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CF ARMY CADET UNIFORMS UNIFORMES DES FC DES CADETS
DE L'ARMEE

Numbered Dress Tenue Numérotée

C-1 Ceremonial. C-1 Tenue de Cérémonie.

Composition - Mandatory Composition - Obligatoire

Approved head-dress. Coiffure approuvée.

Shirt CF cadet with necktie (no ascot). Chemise FC pour cadet avec cravate (pas de
lavallière).

Cadet jacket (Male), or Veste de cadet (homme), ou

Cadet jacket (Female). Veste de cadet (femme).

Cadet trousers with belt (Male), or Pantalon, cadet, avec ceinture (homme), ou

Cadet slacks with belt (Female). Pantalon, cadet, avec ceinture (femme).

Boots, ankle. Bottes.

Socks, wool, grey. Bas de laine gris.

Medals, if awarded. Médailles, si reçues.

Composition - Optional Composition - Optionnel

Cadet CWOs/MWOs/W0s/Sgts may wear a sash
when authorized by the CO of the affiliated unit.

Les cadets/adjudants-chefs, adjudants-maîtres,
adjudants et sergents peuvent porter l'écharpe s'ils
ont l'autorisation du commandant de l'unité
affiliée.

Cadet CWOs/MWOs may use a drill cane when
authorized for designated parade appointments.

Les cadets/adjudants-chefs et adjudants-maîtres
peuvent utiliser une canne d'exercice militaire
lorsqu'autorisé pour certaines positions sur
parade.

Guards, bands and other parade appointments
may wear white ceremonial plastic webbing.

Gardes, fanfares et autres positions de parade
peuvent porter la ceinture de cérémonie en
plastique blanc.
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White gloves may be worn. Gants blancs peuvent être portés.

Name tag may be worn at the discretion of the
CO.

Plaquette d'identité peut être portée à la discrétion
du commandant.

Overcoat (with slip-ons) and gloves may be
worn.

Manteau (avec pattes d'épaule amovibles) et gants
peuvent être portés.

Numbered Dress Tenue Numérotée

C-1 Ceremonial. C-1 Tenue de Cérémonie.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

Formal ceremonies or parades in all seasons. Cérémonies ou parades officielles en toute saison.

Guards of honour. Gardes d'honneur.

Church service. Messes et services religieux.
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Numbered Dress Tenue Numérotée

C-1A Ceremonial (Cadet CWOs/RSMs). C-1A Tenue de Cérémonie
(Cadets/adjudants-chefs, SMR).

Composition Composition

See CF Uniforms - Cadet CWOs (RSMs) at
Annex E.

Voir Uniformes des FC - Cadets/Adjudants-Chefs
(SMR) à l'annexe

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

Optional ceremonial dress for cadet RSMs only. Tenue de cérémonie optionnelle pour les cadets
SMR seulement.

When authorized by cadet corps COs only. Lorsqu'autorisé par le commandant du corps de
cadets seulement.

Shall not be worn at Army Cadet Training
Centres.

Ne doit pas être porté aux Centres d'Entraînement
des Cadets de l'Armée.
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Numbered Dress Tenue Numérotée

C-2 Duty Dress. C-2 Tenue de Service Courant.

Composition - Mandatory Composition - Obligatoire

Approved head-dress. Coiffure approuvée.

Shirt CF cadet with necktie, ascot or open
necked as directed.

Chemise FC pour cadet avec cravate, lavallière
ou col ouvert tel qu'ordonné.

Cadet jacket (Male), or Veste de cadet (homme), ou

Cadet jacket (Female). Veste de cadet (femme).

Cadet trousers with belt (Male), or Pantalon, cadet, avec ceinture (homme), ou

Cadet slacks with belt (Female). Pantalon, cadet, avec ceinture (femme).

Boots, ankle. Bottes.

Socks, wool, grey. Bas de laine gris.

Undress ribbons, if awarded. Rubans, si reçues.

Composition - Optional Composition - Optionnel

Cadet CWOs/MWOs/W0s/Sgts may wear a sash
when authorized by the CO of the affiliated unit.

Les cadets/adjudants-chefs, adjudants-maîtres,
adjudants et sergents peuvent porter l'écharpe s'ils
ont l'autorisation du commandant de l'unité
affiliée.

Cadet CWOs/MWOs may use a drill cane when
authorized for designated parade appointments.

Les cadets/adjudants-chefs et adjudants-maîtres
peuvent utiliser une canne d'exercice militaire
lorsqu'autorisé pour certaines positions sur
parade.

Name tag may be worn at the discretion of the
CO.

Plaquette d'identité peut être portée à la discrétion
du commandant.

Overcoat (with slip-ons) and gloves may be
worn.

Manteau (avec pattes d'épaule amovibles) et gants
peuvent être portés.

If ascot or open necked order of dress is worn, Si la tenue avec col ouvert ou avec lavallière est
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shirt collar will be outside and over jacket collar. portée, le collet de la chemise sera porté
par-dessus le collet de la veste.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

Normal dress for duty in all seasons. Tenue habituelle pour le service courant en toute
saison.

Routine parades. Rassemblements routiniers.

Appropriate cadet social functions. Fonctions sociales appropriées pour cadets.

Other occasions when ordered. Autres occasions tel qu'ordonné.

Numbered Dress Tenue Numérotée

C-2 Duty Dress. C-2 Tenue de Service Courant.
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Numbered Dress Tenue Numérotée

C-2A Duty Dress. C-2A Tenue de Service Courant.

Composition Composition

CF Cadet dress in accordance with C-2 less
jacket.

Conformément à la tenue C-2 Tenue FC de cadet
mais sans la veste.

Rank slip-ons shall be worn. Les pattes d'épaule amovibles doivent être
portées.

Undress ribbons shall be worn, if awarded. Les rubans doivent être portés, si reçus.

White undershirt, if worn, shall not be visible at
the neck opening.

Le gilet de corps blanc ne doit pas être visible
dans l'ouverture du col s'il est porté.

Composition - Optional Composition - Optionnel

Cadet CWOs/MWOs may use a drill cane when
authorized for designated parade appointments.

Les cadets/adjudants-chefs et adjudants-maîtres
peuvent utiliser une canne d'exercice militaire
lorsqu'autorisé pour certaines positions sur
parade.

Name tag may be worn at the discretion of the
CO.

La plaquette d'identité peut être portée à la
discrétion du commandant.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

Indoor training in all seasons, when ordered. En toute saison, lors de l'entraînement à
l'intérieur, lorsqu'ordonné.

Not to be worn when travelling or outside the
cadet training area.

Ne doit pas être porté lors d'un voyage ni à
l'extérieur du lieu d'entraînement des cadets.
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Numbered Dress Tenue Numérotée

C-2A Duty Dress. C-2A Tenue de Service Courant.
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Numbered Dress Tenue Numérotée

C-3 Duty Dress. C-3 Tenue de Service Courant.

Composition Composition

CF cadet dress in accordance with C-2 except
that the turtleneck sweater shall be worn instead
of the short sleeve shirt.

Conformément à la tenue C-2 Tenue FC de cadet
excepté que le chandail à col roulé sera porté à la
place de la chemise à manches courtes.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

In accordance with C-2. Conformément à la tenue C-2.

Numbered Dress Tenue Numérotée
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C-3A Duty Dress. C-3A Tenue de Service Courant.

Composition Composition

CF cadet dress in accordance with C-3 less
jacket.

Conformément à la tenue C-3 Tenue FC: de cadet
mais sans la veste.

No rank, insignia badges, undress ribbons or
name tag shall be worn on the sweater.

Aucun écusson de grade, d'insigne d'épaule, de
rubans ou de plaquette d'identité ne doivent être
portés sur le chandail.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

In accordance with C-3. Conformément à la tenue C-3.

Not to be worn when travelling or outside the
cadet training area.

Ne doit pas être porté lors d'un voyage ni à
l'extérieur du lieu d'entraînement des cadets.

Numbered Dress Tenue Numérotée



CATO 46-01 OAIC 46-01
ANNEX A ANNEXE A

A-10/15

C-4 Duty Dress. C-4 Tenue de Service Courant.

Composition Composition

Approved head-dress. Coiffure autorisée.

CF undershirt, olive green. Gilet de corps, FC, vert olive.

Cadet trousers with belt (Male), or Pantalon, cadet, avec ceinture (homme), ou

Cadet slacks with belt (Female). Pantalon, cadet, avec ceinture (femme).

Boots, ankle. Bottes.

Socks, wool, grey. Bas de laine gris.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

Indoor training in all seasons. En toute saison, lors de l'entraînement à
l'intérieur.

When a relaxed dress is appropriate and ordered. Lorsqu'une tenue plus détendue est appropriée ou
recommandée.

Not to be worn when travelling or outside the
cadet training area.

Ne doit pas être porté lors d'un voyage ni à
l'extérieur du lieu d'entraînement des cadets.

Numbered Dress Tenue Numérotée
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C-5 Duty Dress (Summer). C-5 Tenue de Service Courant (Été).

Composition Composition

CF cadet dress in accordance with C-2 except CF
cadet jacket less badges is worn.

Conformément à la tenue C-2 Tenue FC: de cadet
mais la veste doit être portée sans les écussons.

Tie or ascot shall not be worn. Ni la cravate ni la lavallière ne seront portées.

Undress ribbons or name, tag shall not be worn. Ni les rubans ni la plaquette d'identité ne seront
portés.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

At Army Cadet Training Centres only. Aux Centres d'Entraînement des Cadets de
l'Armée seulement.

Numbered Dress Tenue Numérotée
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C-5A Duty Dress (Summer). C-5A Tenue de Service Courant (Été).

Composition Composition

CF cadet dress in accordance with C-5 less
jacket.

Conformément à la tenue C-5 Tenue FC de cadet
mais sans la veste.

Tie or ascot shall not be worn. Ni la cravate ni la lavallière ne doivent être
portées.

Undress ribbons or name tag shall not be worn. Ni les rubans ni la plaquette d'identité ne doivent
être portés.

White undershirt, if worn, shall not be visible at
the neck opening.

Le gilet de corps blanc ne doit pas être visible
dans l'ouverture du col s'il est porté.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

At Army Cadet Training Centres only. Aux Centres d'Entraînement des Cadets de
l'Armée seulement.
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Numbered Dress Tenue Numérotée

C-5B CF Army Cadet Training Uniform
(Summer).

C-5B Uniforme d'Entraînement des FC des
Cadets de l'Armée (Été).

Composition Composition

Approved head-dress. Coiffure approuvée.

Cadet training uniform jacket. Veste de l'uniforme d'entraînement de cadet.

Cadet training uniform trousers. Pantalon de l'uniforme d'entraînement de cadet.

Boots, combat. Bottes de combat.

Socks, wool, grey. Bas de laine gris.

Undershirt, CF, olive green may be worn under
jacket.

Gilet de corps, FC, vert olive peut être porté sous
la veste.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

At Army Cadet Training Centres only. Aux Centres d'Entraînement des Cadets de
l'Armée seulement.
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Numbered Dress Tenue Numérotée

C-5C CF Garrison Dress (Summer).
Staff Cadet Dress

C-5C Tenue de Garnison des FC: (Été).
Tenue des Cadets-Cadres

Composition Composition

See CF Garrison Dress at Annex B and Staff
Cadet Dress at Annex.

Voir la Tenue de Garnison des FC à l'annexe B
ainsi que la Tenue des Cadets-Cadres à
l'annexe F.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

At Army Cadet Training Centres only. Aux Centres d'Entraînement des Cadets de
l'Armée seulement.
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Numbered Dress Tenue Numérotée

C-5D CF Combat Uniform (Summer).
Staff Cadet Dress/Special Courses

C-5D Uniforme de Combat des FC (Été).
Tenue des Cadets-Cadres/Cours Spéciaux

Composition Composition

See CF Combat Uniform at Annex C and Staff
Cadet Dress at Annex F.

Voir l'Uniforme de Combat des FC: à l'annexe C
ainsi que la Tenue des Cadets-Cadres à
l'annexe F.

Occasions When Worn Occasions Pour le Port

At Army Cadet Training Centres only. Aux Centres d'Entraînement des Cadets de
l'Armée seulement.


